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PREFACE
The ŊhĴŕĴgōaŊhŐ iİ ŕhiŐ bĴĴī ūeōe ŐeĬecŕed fōĴį ĴŪeō ǽǹǹ Ĵbŕaiİed fōĴį a VĴice Ĵf FaōįeōŐ acŕiŪiŕű
řİdeōŕaīeİ iİ Jřİe ǻǹǻǻ iİ VřĴİg LĴc, SĴİ HĴİg, SĴİ Tieİ cĴįįřİeŐ aİd DĴİg LĴc TĴūİ. Iİ ŕĴŕaĬ, ǼǾ
faōįeōŐ aİd fĴřō cĴįįřİe agōicřĬŕřōaĬ eŰŕeİŐiĴİ ĴfficeōŐ ūeōe ŕōaiİed iİ baŐic ŕechİiŌřeŐ İeeded ŕĴ
caŊŕřōe iįageŐ řŐiİg ŐįaōŕŊhĴİeŐ aİd ūaűŐ ŕĴ ŕeĬĬ a ŐŕĴōű řŐiİg ŊicŕřōeŐ, ūiŕh ŕhe aiį Ĵf Őhaōiİg ŊōacŕicaĬ
eŰŊeōieİce iİ cĬiįaŕe-Őįaōŕ agōicřĬŕřōe.

The VĴice Ĵf FaōįeōŐ ūaŐ řİdeōŕaīeİ ŕĴ ōaiŐe aūaōeİeŐŐ Ĵf faōįeōŐ abĴřŕ ŕhe iįŊacŕŐ Ĵf cĬiįaŕe chaİge
aİd ŕhe iįŊĴōŕaİce Ĵf aŊŊĬűiİg cĬiįaŕe-Őįaōŕ agōicřĬŕřōaĬ ŊōacŕiceŐ. The acŕiŪiŕű ŕĴĴī ŊĬace iİ cĴįįřİeŐ
ūheōe SIPA Ha Tiİh ūaŐ beiİg iįŊĬeįeİŕed. PaōŕiciŊaŕiİg faōįeōŐ ūeōe ĴİeŐ ūhĴ had adĴŊŕed ŕhe fiŪe
ŊōacŕiceŐ ŊōĴįĴŕed bű SIPA Ha Tiİh. 

UŐiİg ŕhe ŊhĴŕĴŐ ŕaīeİ ūiŕh ŕheiō ŊhĴİeŐ, ŕhe faōįeōŐ aİd eŰŕeİŐiĴİ ĴfficeōŐ ŕeĬĬ ŐŕĴōieŐ abĴřŕ ŕhe
difficřĬŕieŐ ŕheű faced, ŕhe ŐĴĬřŕiĴİŐ ŕheű fĴřİd aİd ŕhe ōeŐřĬŕŐ ŕheű achieŪed.
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ThĶİ AĴ Tōľİ, Űã Sŀİ Tiếİ, hřűệİ HŠŀİg Sŀİ
Khř ŪŠŃİ cşa gia đìİh Ķİg HĴạch. TōŠŁc đâű, Ķİg HĴạch chỉ ŕōĹİg caį Ūà bŠńi İhŠİg đếİ İăį ǻǹǻǹ, Őař īhi ŕhaį gia dŢ áİ
SIPA Hà Tĩİh, Ķİg đã dàİh İŤa diệİ ŕích cşa ŪŠŃİ để ŕōĹİg cĿ Ghiİe. Ôİg ōấŕ Ūři Ūì cĵ đş cĿ İřĶi Ǽ cĴİ bľ haű ăİ, įař ĬŁİ. CĿ
Őiİh ŕōŠńİg İhaİh Ūà īhĶİg bị Őâř bệİh. Năį ŕŁi, Ķİg Őẽ įń ōĸİg diệİ ŕích ŕōĹİg cĿ Ūà įřa ŕhêį bľ.

Author: NGUYEN KE HOACH
Ao Tron Village, Sơn Tien Commune, Huong Son District
This is the homegarden of Mr Hoach. In the past, he only planted orange and pomelo trees. Since he joined SIPA Ha Tinh in 2020,
he has used half of the garden to grow guinea grass. He is very happy because his three cows can feed on the guinea grass,
which is growing well, unaffected by pests and diseases. Next year, he plans to expand the grass area and buy more cows.
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Tác giả: PHẠM ANH
ThĶİ AĴ Tōľİ, Űã Sŀİ Tiếİ, hřűệİ HŠŀİg Sŀİ
NhŃ ŕhaį gia dŢ áİ SIPA Hà Tĩİh, gia đìİh chị Aİh đã chřűểİ đĺi ōřĸİg Ĭạc, İgĶ īhĶİg hiệř Ōřả Őaİg cĿ Ghiİe. 
Đàİ bľ cşa gia đìİh chị cĵ cĿ ŕŠŀi ăİ Ōřaİh İăį.

Author: PHAM ANH
Ao Tron Village, Son Tien Commune, Huong Son District
Through participation in SIPA Ha Tinh, Mrs Anh has shifted from poorly performing corn and peanut to guinea grass. Thanks to
the change, her cows can now be fed with fresh grass the year round.
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Tác giả: PHAN THỊ CÚC
Cáİ bĸ īhřűếİ İĶİg Űã Sŀİ Tiếİ
Ôİg �Đăİg đaİg chĴ đàİ dê cşa įìİh ăİ
cĿ Ĭạc dại. Ôİg đã ŕōĹİg cĿ Ĭạc dại ŕheĴ
hŠŁİg dẫİ Ūà hĻ ŕōł cşa dŢ áİ SIPA Hà
Tĩİh. Hiệİ ŕại, gia đìİh ĬřĶİ cĵ cĿ Ĭạc dại
ŕŠŀi chĴ Ǻǹ cĴİ dê Ūà ǽ cĴİ hŠŀř ăİ hàİg
İgàű. 

Author: PHAN THI CUC
Agricultural extension officer of Son Tien
Commune
This is Mr Dang. He is feeding his goats
with pinto peanut (Arachis pintoi) that he
has planted with support from SIPA Ha
Tinh. Now, his 10 goats and 4 deer always
have fresh pinto peanut to eat every day.
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Tác giả: BÙI THỊ MAI
ThĶİ AĴ Tōľİ, Űã Sŀİ Tiếİ, Hřűệİ HŠŀİg
Sŀİ
NhŃ ŕhaį gia dŢ áİ SIPA Hà Tĩİh, gia đìİh
chị Mai đã chřűểİ đĺi ōřĸİg İgĶ, Ĭạc
īhĶİg hiệř Ōřả Őaİg ŕōĹİg ĺi ŕhâį caİh.
TōĴİg ảİh Ĭà chĹİg chị, aİh Siİh, đaİg ŕỉa
càİh chĴ câű ĺi. Hiệİ, İhà chị cĵ ǺĀǼ gķc
ĺi Ūà đã ŕōĹİg đŠłc Ǻ,Ǿ İăį, bắŕ đầř ōa
Ōřả. Chị ŠŁc ŕíİh, Őař ǻ İăį, įĻi gķc ĺi
cşa chị Őẽ ŕhř đŠłc ǻǹ īg Ōřả ĺi/İăį.

Author: BUI THI MAI
Ao Tron Village, Son Tien Commune, Huong
Son District
Through participation in SIPA Ha Tinh, Mrs
Mai has converted poorly performing corn
and peanut to guava. In the photo, her
husband, Mr Sinh, is pruning a guava tree.
They planted 173 guava trees 1.5 years
ago. They have already begun to bear fruit.
Mrs Mai estimates that after 2 years, each
tree will yield 20 kg of fruit per year.
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Tác giả: NGUYỄN BÁ ĐỒNG
ThĶİ Khe ThŃ, ŕhị ŕōấİ ĐĹİg Lĸc, hřűệİ Caİ Lĸc
NhŃ ŕhaį gia dŢ áİ SIPA Hà Tĩİh, gia đìİh aİh Ngřűễİ Bá ĐĹİg đã ŕōĹİg cĿ Ĭạc dại dŠŁi ŕáİ İhťİg câű caį, bŠńi. NhŃ đĵ, đấŕ đŠłc giť ẩį,
ŕăİg chấŕ diİh dŠŅİg Ūà đàİ bľ cşa gia đìİh aİh đŠłc ăİ cĿ ŕŠŀi ăİ Ōřaİh İăį.

Author: NGUYEN BA DONG
Khe Tho Village, Dong Loc Town, Can Loc District
Through his participation in SIPA Ha Tinh, Mr Dong planted pinto peanut as a cover crop for his orange and pomelo trees. This helps to
maintain soil moisture, increase soil nutrients and provide fresh forage for cows all year round.
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Tác giả: TRẦN THỊ NGỌC MAI
ThĶİ Ă, Űã Sŀİ HĹİg, hřűệİ HŠŀİg Sŀİ
Gia đìİh chị Mai đã ŕōĹİg cĿ Ghiİe ŕōêİ
đŠŃİg đĹİg įšc để ŕōķİg Űĵi įľİ đấŕ.
TōĴİg ảİh, chĹİg chị Mai, aİh Chřİg,
đaİg che İắİg chĴ dša bằİg cĿ īhĶ ŕheĴ
hŠŁİg dẫİ cşa dŢ áİ SIPA Hà Tĩİh.

Authors: TRAN THI NGOC MAI
Village 9, Son Hong Commune, Huong Son
District
Mrs Mai’s family planted guinea grass
along the contour lines to prevent soil
erosion. In the photo, her husband, Mr
Chung, is applying mulch to a pineapple
crop using dry grass, following guidance
from SIPA Ha Tinh.
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Tác giả: NGUYỄN THỊ LIỆU
ThĶİ ǻ, Űã Sŀİ HĹİg, hřűệİ HŠŀİg Sŀİ
TōŠŁc đâű, chị Liệř ş các gķc caį, bŠńi
ŕōĴİg ŪŠŃİ cşa įìİh bằİg Ĭá ŕhĶİg īhĶ
ŕōĴİg ōţİg cạİh İhà. Sař īhi ŕhaį gia dŢ
áİ SIPA Hà Tĩİh, chị biếŕ ōằİg Ĭá ŕhĶİg Őẽ
Ĭàį chřa đấŕ. Chị đã giť ẩį chĴ đấŕ
bằİg chíİh İhťİg càİh câű īhĶ ŕōĴİg
ŪŠŃİ.

Author: NGUYEN THI LIEU
Village 2, Son Hong Commune, Huong Son
District
In the past, Mrs Lieu used to apply mulch
to her oranges and pomelos, using dry
pine needles collected from the nearby
forest. After joining SIPA Ha Tinh, she
learned that pine needles increase soil
acidity and so she replaced them with
leaves and tree branches from her
homegarden to keep the soil moist.
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Tác giả: TRẦN ĐÌNH LAN
ThĶİ Khe ThŃ, ŕhị ŕōấİ ĐĹİg Lĸc, hřűệİ Caİ Lĸc
Gia đìİh Ķİg Laİ đã ŕōĹİg cĿ Ghiİe ŕōêİ đŠŃİg đĹİg įšc
để chķİg Űĵi įľİ đấŕ Ūà cĵ cĿ ŕŠŀi chĴ đàİ bľ ăİ Ōřaİh
İăį.

Author: TRAN DINH LAN
Khe Tho Village, Dong Loc Town, Can Loc District
Mr Lan grows guinea grass along the contour lines to
prevent soil erosion. He now has grass to feed his cows
the year round.



Tác giả: NGUYỄN THỊ LONG
ThĶİ ĐĶİg Hřề, Űã VŠłİg Lĸc, hřűệİ Caİ Lĸc
Sař Ūŝ hàİh ŕăį, gia đìİh chị LĴİg ŕōĹİg Ĭạc Ūà Ūţİg.
Cả ǻ đềř báĴ hiệř įĸŕ Ūŝ įŞa bĸi ŕhř.

Author: NGUYEN THI LONG
Dong Hue Village, Vuong Loc Commune, Can Loc District
After the onion crop, Mrs Long’s family planted peanuts
and sesame. Both of crops promise bountiful harvests.
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Tác giả: NGUYỄN DUY SINH
ThĶİ AĴ Tōľİ, Űã Sŀİ Tiếİ, hřűệİ HŠŀİg
Sŀİ
Gia đìİh aİh Siİh ŐŤ dŝİg Ŋhâİ bĵİ hťř cŀ
ŕţ Ŋhâİ chřĹİg đã Ōřa ŰŤ Ĭí để bĵİ chĴ cĿ
Ghiİe. Nĵ giŚŊ cĿ Ŋháŕ ŕōiểİ İhaİh, bềİ
Ūťİg, chĴ İăİg Őřấŕ caĴ.

Author: NGUYEN DUY SINH
Ao Tron Village, Son Tien Commune, Huong
Son District
Mr Sinh applies compost that he made
from manure to the guinea grass. It helps
the grass grow quickly and sustainably,
producing a high yield.

Ǽǻ



ǻĀ

ǼǼ



Tác giả: TRẦN VĂN TÝ
ThĶİ ĐĶİg Hřề, Űã VŠłİg Lĸc, hřűệİ Caİ Lĸc 
Bšc ảİh đŠłc chŝŊ ŕōĴİg ŕâį ŕōạİg Ūři Ūẻ cşa ŕác giả Ūì ŕōêİ chíİh įảİh ōřĸİg İàű, İăį Ōřa Ķİg TŲ đã ŕhř đŠłc Ǻǻ ŕạ hàİh Ūà
ŐắŊ ŕŁi Ĭà Ǿǹ īg đậř. Hàİh cş ŕĴ ŕōľİ hŀİ İhŃ đấŕ ŕōĹİg ŕŀi ŰķŊ hŀİ ŕţ Ūiệc bĵİ Ŋhâİ hťř cŀ Ūà īhĶİg ŐŤ dŝİg ŕhřķc ŕōţ Őâř cĵ
İgřĹİ gķc hĵa hĽc, đŠłc dŢ áİ SIPA Hà Tĩİh hĻ ŕōł. 

Author: TRAN VAN TY
Dong Hue Village, Vuong Loc Commune, Can Loc District
This photo was taken by a happy man. The photographer, Mr Ty, was able to harvest 1200 kg of onions the year before and will
soon have 50 kg of beans. The onions were bigger and rounder thanks to better soil texture as a result of applying organic
fertilizer and not using chemical pesticides, as advised by SIPA Ha Tinh.
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Tác giả: PHAN THỊ THÙY
ThĶİ Khe ThŃ, ŕhị ŕōấİ ĐĹİg Lĸc, hřűệİ Caİ Lĸc
Bšc ảİh dĴ chị ThŞű chŝŊ ŕōĴİg břĺi chiềř, īhi đaİg Ĭàį Ūiệc ŕōĴİg ŪŠŃİ đĹi cşa gia đìİh. TōŠŁc đâű, gia đìİh chị Ĭàį ŕĺ Ĵİg
ŕōľİ Ūà đi bắŕ Ĵİg ŕōêİ ōţİg Ūề, Őảİ ĬŠłİg įậŕ íŕ, đa Őķ dŞİg chĴ gia đìİh. LŚc đĵ, chị chŠa biếŕ Ūì ŐaĴ Ĵİg haű bị bķc baű ŪàĴ
įŞa đĶİg. Năį ǻǹǻǹ, dŢ áİ SIPA Hà Tĩİh đã hŠŁİg dẫİ īŸ ŕhřậŕ Ūà hĻ ŕōł gia đìİh chị İřĶi Ǻǹ ŕĺ Ĵİg Ĭấű įậŕ ŕōĴİg ŕhŞİg cải
ŕiếİ. Naű, chị ThŞű  biếŕ cách chăį Őĵc Ĵİg, đặŕ biệŕ īhĶİg để bķc baű ŪàĴ įŞa đĶİg İhŠ ŕōŠŁc, Ūà Őķ ŕĺ Ĵİg ŕōĴİg ŪŠŃİ đĹi
İhà chị đã Ĭà ǺĀ. Năį İgĴái, gia đìİh chị ŕhř đŠłc īhĴảİg ǻǹǹ Ĭíŕ įậŕ Ĵİg.

Author: PHAN THI THUY
Khe Tho village, Dong Loc Town, Can Loc District
This photo was taken by Mrs Thuy while working in her forest garden one afternoon. Before 2020, she raised bees, that she
captured from the forest, in traditional round-shaped beehives. The honey quantity was low and mainly for home consumption.
The bees flew away in the Winter and Thuy did not understand why. In 2020, she started with 10 improved beehives with support
from SIPA Ha Tinh. She learnt how to take better care of the bees and maintain them through the Winter. Now, she has 17
beehives in her forest garden. Last year, she harvested about 200 litres of honey.
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Tác giả: PHAN VĂN ĐĂNG
ThĶİ VŢc RĹİg, Űã Sŀİ Tiếİ, hřűệİ HŠŀİg Sŀİ
Ôİg Đăİg đặŕ các ŕĺ Ĵİg ŕōĴİg ŪŠŃİ, dŠŁi các ŕáİ câű Ūà dŞİg Ĭá cĽ để che İắİg chĴ ŕĺ Ĵİg. NhŃ cĵ Ĵİg, hĴa ŕōái ŕōĴİg ŪŠŃİ cşa Ķİg đŠłc
ŕhŝ Ŋhấİ ŕķŕ hŀİ.

Author: PHAN VAN DANG
Vuc Rong Village, Son Tien Commune, Huong Son District
Mr Dang places his beehives in his homegarden under the trees and uses palm leaves to shade the hives from the sun. Thanks to the bees,
the plants in his garden are now better pollinated.
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Tác giả: NGUYỄN ĐÌNH CHÂU
ThĶİ ǻ, Űã Sŀİ HĹİg, hřűệİ HŠŀİg Sŀİ
Bšc ảİh dĴ Ķİg Châř chŝŊ īhř ŪŠŃİ đĹi Ūà
İřĶi Ĵİg cşa gia đìİh. TōŠŁc đâű, Ķİg ŕţİg
İřĶi Ĵİg İhŠİg chỉ đŠłc hŀİ įĸŕ İăį Ĭà
Ĵİg baű įấŕ. NhŃ dŢ áİ SIPA Hà Tĩİh hĻ
ŕōł Ūà hŠŁİg dẫİ, Őķ ŕĺ Ĵİg cşa Ķİg İgàű
càİg ŕăİg Ūà chĴ Ĭấű įậŕ İhiềř đłŕ ŕōĴİg
İăį. Năį İgĴái, gia đìİh Ķİg ŕhř đŠłc
īhĴảİg Ǻǹǹ Ĭíŕ įậŕ Ĵİg.

Author: NGUYEN DINH CHAU
Village 2, Son Hong Commune, Huong Son
District
This photo was taken by Mr Chau in his
forest garden with beehives. Before 2020,
he had raised honeybees but after just over
a year the bees flew away. Thanks to the
support and guidance of SIPA Ha Tinh, he
increased the number of beehives and
honey can be harvested multiple times per
year. Last year, his family harvested about
100 litres of honey.
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Tác giả: ĐẶNG NGỌC QUÝ
ThĶİ Khe ThŃ, ŕhị ŕōấİ ĐĹİg Lĸc, hřűệİ Caİ Lĸc
Bšc ảİh dĴ Ķİg QřŲ chŝŊ Ōřá ŕōìİh ŕhř hĴạch įậŕ Ĵİg
cşa gia đìİh. NhŃ ŐŢ hŠŁİg dẫİ Ūà hĻ ŕōł cşa dŢ áİ
SIPA, hai İăį Ĭại đâű gia đìİh Ķİg ŕhř đŠłc Ǻǹǹ Ĭíŕ įậŕ.

Author: DANG NGOC QUY
Dong Loc Town, Can Loc District
This photo was taken by Mr Quy, capturing the process
of harvesting honey by his family. Thanks to the support
of SIPA Ha Tinh, he has been able to harvest 100 litres of
honey each year for the last 2 years.
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Tác giả: HỒ THỊ TRÂM
ThĶİ ǻ, Űã Sŀİ HĹİg, hřűệİ HŠŀİg Sŀİ
Nŝ cŠŃi đŠłc įŞa cşa aİh GiáŊ, chĹİg
chị Tōâį. DŢ áİ SIPA Hà Tĩİh đã hŠŁİg
dẫİ īŸ ŕhřậŕ Ūà hĻ ŕōł, gia đìİh chị İřĶi
Ǻǹ ŕĺ Ĵİg Ĭấű įậŕ ŕōĴİg ŕhŞİg cải
ŕiếİ.�Naű, Őķ ŕĺ Ĵİg ŕōĴİg ŪŠŃİ đĹi İhà
chị đã Ĭà ǺĀ. Năį İaű, gia đìİh chị ŕhř
đŠłc īhĴảİg ǻǹǹ Ĭíŕ įậŕ Ĵİg.

Author: HO THI TRAM
Village 2, Son Hong Commune, Huong Son
District
The happy smile of Mrs Tram’s husband,
Mr Giap. She started with 10 improved
beehives,  supported by SIPA Ha Tinh.
Now, she has 17 beehives in her forest
garden. This year, her family collected
about 200 litres of honey.
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Tác giả: VÕ MINH
ThĶİ Làİg Lař, Űã VŠłİg Lĸc, hřűệİ Caİ Lĸc
Aİh Miİh, ŕác giả cşa bšc ảİh, chŝŊ Ĭại įẻ ŕĶį càİg Űaİh Ūţa đŠłc īéĴ Ĭêİ cşa gia đìİh. NhŃ ŕhaį gia dŢ áİ SIPA Hà Tĩİh, aİh đã chřűểİ
đĺi ōřĸİg ĬŚa īéį hiệř Ōřả cşa gia đìİh ŕhàİh aĴ İřĶi ŕĶį. Aİh ōấŕ Ūři Ūì đŠłc ŕhř hĴạch ŕĶį, Ūà báİ ŪŁi giá caĴ.

Author: VO MINH
Lang Lau Village, Vuong Loc Commune, Can Loc District
Mr Minh wanted a snapshot of his freshly caught giant freshwater prawns. By participating in SIPA Ha Tinh, he has turned his family’s paddy
field into a prawn pond. He is very happy because he can harvest prawns and sell them at a high price.
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Tác giả: NGUYỄN XUÂN LÝ
ThĶİ ǻ, Űã Sŀİ HĹİg, hřűệİ HŠŀİg Sŀİ
Mĸŕ İăį Őař īhi ŕhaį gia dŢ áİ SIPA Hà
Tĩİh, gia đìİh Ķİg LŲ ŕhř đŠłc ǻ ŕấİ bŠńi, ǽ
ŕấİ caį. Qřả caį Ūà bŠńi ŕĴ Ūà İgĽŕ hŀİ.
Gia đìİh cľİ ŕậİ dŝİg ŌřŸ đấŕ ŕōĴİg ŪŠŃİ
để ŕōĹİg Űeİ câű dša ŕheĴ đŠŃİg đĹİg
įšc. Vŝ ŕhř hĴạch dša ŐắŊ ŕŁi, Ķİg ŠŁc
ŕíİh ŕhř đŠłc īhĴảİg Ǻ,ǻ ŕấİ.

Author: NGUYEN XUAN LY
Village 2, Son Hong Commune, Huong Son
District
One year after joining SIPA Ha Tinh, Mr Ly
harvested 2 tonnes of pomelos and 4
tonnes of oranges. The fruits were bigger
and sweeter than his previous harvests. His
family has also made use of the available
land in the homegarden to plant
pineapples along the contour lines. He
expects to harvest around 1.2 tonnes of
pineapples in the upcoming season.
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Tác giả: NGUYỄN DUY TOÁN
ThĶİ Khe ThŃ, ŕhị ŕōấİ ĐĹİg Lĸc, hřűệİ Caİ Lĸc
Vŝ įŞa bĸi ŕhř cşa gia đìİh aİh TĴáİ.

Author: NGUYEN DUY TOAN
Khe Tho Village, Dong Loc Town, Can Loc District
A bountiful crop for Mr Toan’s family.
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Tác giả: BÙI VĂN QUÂN
ThĶİ Khe ThŃ, ŕhị ŕōấİ ĐĹİg Lĸc, hřűệİ
Caİ Lĸc
Gia đìİh aİh Qřâİ đã ŕţİg đầř ŕŠ ĬŁİ để
Ŋháŕ ŕōiểİ ŪŠŃİ đĹi cşa įìİh İhŠİg đã
ŕhấŕ bại Ūì chŠa cĵ İhiềř īiếİ ŕhšc Ūà īiİh
İghiệį. Tţ īhi ŕhaį gia dŢ áİ SIPA Hà
Tĩİh, aİh đã cải ŕạĴ Ūà Ŋháŕ ŕōiểİ ŕōaİg ŕōại
cşa įìİh ŕheĴ hŠŁİg ŪŠŃİ đĹi ŕĺİg hłŊ
gĹį câű ăİ Ōřả, câű Ĭâį İghiệŊ, İřĶi
Ĵİg… Aİh đaİg chŃ đłi İhťİg Ūŝ įŞa bĸi
ŕhř.

Author: BUI VAN QUAN
Khe Tho Village, Dong Loc Town, Can Loc
District
In the past, Mr Quan made a big
investment in his forest garden but failed
because he did not have the appropriate
knowledge. Through participation in SIPA
Ha Tinh, he has been able to develop an
integrated forest garden that includes fruit
and timber trees, beekeeping and other
crops. He expects a bountiful harvest from
his investment.
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Tác giả: TÔN THỊ THANH
ThĶİ ĐĶİg Hřề, Űã VŠłİg Lĸc, hřűệİ Caİ Lĸc
Gia đìİh chị Thaİh İâİg İiř Ūŝ hàİh ŕăį bĸi ŕhř.
Năį İaű, gia đìİh bà đã ŕhř đŠłc hŀİ chŝc ŕạ hàİh
ŕăį.

Author: TON THI THANH
Dong Hue Village, Vuong Loc Ward, Can Loc District
Ms Thanh’s family cherishes a bountiful ‘tam’ onion
harvest. Her family was able to harvest more than
1000 kg of onions.

ǽǿ



ǽĀ



HA TINH, JULY 2022

Ngřűeİ Thřű DŠŀİg
Ngřűeİ Qřaİg Taİ




TRÌNH BÀY VÀ THIẾT KẾ/ ILLUSTRATOR AND DESIGNER
Ngřűeİ Thřű DřĴİg

ǽā

BIÊN SOẠN/EDITORS



Trung tâm Nghiên cứu Nông Lâm Quốc tế (ICRAF) Việt Nam
Địa chỉ: Tầng 13, toà nhà HCMCC, 249A Thuỵ Khuê, quận Tây Hồ, Hà Nội, Việt Nam
Điện thoại: +84(0)24 3783 4644/45
Email: icraf-vietnam@cgiar.org
Website: http://www.worldagroforestry.org/country/vietnam

World Agroforestry Centre (ICRAF) Viet Nam 
Address: 13th Floor, HCMCC building, 249A Thuy Khue, Tay Ho District, Ha Noi, Viet Nam
Phone: +84 (0) 24 3783 4644/45
Email: icraf-vietnam@cgiar.org
Website: http://www.worldagroforestry.org/country/vietnam

mailto:icraf-vietnam@cgiar.org
http://www.worldagroforestry.org/country/vietnam
mailto:icraf-vietnam@cgiar.org
http://www.worldagroforestry.org/country/vietnam


C
LIM

A
TE-SM

A
RT A

G
RIC

U
LTU

RE TH
RO

U
G

H
 FA

RM
ERS’ EYES A

N
D

 VO
IC

ES


